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REVIEWS AND PUBLICATIONS

Fedorova, Irina K. 1993. Ostrov Paskhi: ocherki
kul' tury xviii-xix vo (Easter Island: Essays on the
Culture in the 18th-19th Centuries). St. Petersburg:
Nauka. 288 pages, bibliography, illustrations, and
photographs. Hardbound A5 Format, ISBN 5-02-
027351-1.
Reviewed by Steven R. Fischer, Ph.D.
Meersburg, Germany

It is amazing: Did you know that five Easter Is-
lands could fit into Greater Moscow?

Irina Fedorova of St. Petersburg, Russia, has been
studying and publishing about Rapanui for over
30 years. Russia's foremost Rapanui scholar (she
has never been to the island), she is perhaps best
known as an expert on the island's language, ron-
gorongo, and artistic creations. She is also the au-
thor of two important earlier books about Rapanui
(Fedorova 1978, 1988; cf. Fischer 1991). Her latest
tome, Ostorv Paskhi, presents a wealth of informa-
tion that is excellently documented, showing that
its author commands all secondary literature on
the subject up to 1992; Bahn and Flenley's book is
quoted, and the Rapa Nui Journal (unfortunately lo-
calized in Chile, p.9) and Rongorongo Studies are
both quoted. Through the production is perhaps
not up to Western standards (paper, illustrations,
binding), the front cover is refreshingly novel--a
half-profile watercolor of ahu Naunau on a white
background.

The seven-page "Introduction” comprises an in-
depth geographical, geological, natural scientific,
and social treatise on the island that makes full use
of Rapanui vocabulary in Cyrillic transcription.
(After all, Fedorova compiled the only Rapanui-
Russian, Russian-Rapanui dictionary [Fedorova
1988:104-241].) I have found nothing of such com-
pact comprehensiveness in any other single Slavic
essay about the island.

Whereupon follow the twelve chapters:
"Legendary History of Polynesian Settlement®;
"Life and Customs of the Rapanui®; "Social Struc-
ture of the Rapanui from the End of the 18th to the
Beginning of the 19th Centuries"; "Religious-
Mythological Thought of the Inhabitants of Easter
Island, and Its Ritualistic Realization"; "Origin and

Features of Rapanui Tattooing"; "Reflections and
Mythological Conceptions in Rapanui Creative
Art"; Meaning and Function of the Plaited Images";
"The Monumental Sculpture of Easter Island";
"Rapanui Myths and Legends and their Rapport
with Pan-Polynesian Folklore"; "The Pauta’uta’u
Songs"; "Rapanui Place Names as Evidence for
Natural Conditions, History, Ethnology, and Folk-
lore"; and "The Rapanui Language as Ethnogeneti-
cal Source of Information." These are followed by a
short, four-page conclusion and an exhaustive bib-
liography that is divided first into Russian (in
Cyrillic) then into other (in Latin script) citations.

Irina Fedorova is clearly at the forefront of Slavic
research on Rapanui. Convinced of the exclusively
Polynesian origin of the Rapanui people, who
probably arrived from the Marquesas Islands in
the first few centuries A.D., she takes pains to
counter the "American origin" hypothesis with a
wealth of citations that one only rarely finds from
Slavic scholars of the Pacific, and argues her case
forcibly. (One must appreciate that the "American
origin" hypothesis has never been favored by
Slavic scholars). Through making full use of the
corpus of Rapanui settlement legends, about
which she is one of the world's leading experts, she
warns us at the same time that these cannot be un-
derstood as historical reality, and she qualifies
them, rightly in my opinion, as important tools
primarily "for the study of various aspects of the
material and spiritual culture of the Rapanui”
(p.48).

With great detail, she describes the Rapanui in
their larger Polynesian context, and overwhelms
the reader with information on all aspects of Ra-
panui history and culture. If anything, Ostrov
Paskhi is the long-overdue Slavic response to Mé-
traux's 1940 classic Ethnology of Easter Island,
though Fedorova emphasizes the artistic and oral-
literary elaborations of the island's 18th and 19th
century culture, as her title announces. A priceless
addendum for those studying Rapanui legends is
the highly detailed, subdivided "Index of Motifs
and Subjects of Easter Island Folklore" (pp.213-23),
with full bibliographical references to each.

I have only minor criticisms. Neither the glottal
stop nor vowel length is marked in the Rapanui
words; as a linguist, Fedorova should know better
and finally accept international conventions. A few
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LETTERS TO THE EDITOR

< With regard to the news about Tongariki
(RNJ] 7(3):62), which mentions that the two statues
replaced on the ahu have been cemented to their
pedestals: "...an unfortunate choice as cement pre-
vents the rainwater from escaping from the bases
of the statues....", the following observation should
be made. This is true if a pure Portland cement
mortar (i.e., traditional cement mortar) was used.
However, a mortar mix containing cement with
lime was used, this could be adequate. Not having
complete information regarding the mixture that
was used in this case, it is hard to determine
whether it was appropriate or not.

The composition of the mortar has to be adapted
to the material where itis used. It is important that
the final porosity of the mortar be similar to that of
the stone of the statue. If some Portland cement is
included in the mix, it should be alkali-free cement.
The aggregate used in the mix should not contain
soluble salts, the lime should be high-calcium, and
sea water should not be employed in the prepara-
tion of the mix.

Dr. A. Elena Charola, World
Monuments Fund, New York

On the one hand and on the other.

The Laramie conference was, on the one hand,
one of those expensive, well organized and pleas-
ant meetings but, on the other, also one of the usual
frustrating "vanity fairs" where everyone knows
everything better than everyone else, and few peo-
ple care to listen, let alone appreciate what others
might have to say. 1t was one of those events where
one cannot help realizing that the relatively small
community of those who are dealing with Rapa
Nui, one way or another, is as mixed as any other.
Besides humble, nice and friendly people with a
good sense of humor and stimulating ideas on a
variety of topics, there were arrogant, bumptious,
sated characters with, alas, neither culture nor
breeding nor manners talking nothing but hot air.

On the one hand, Carlyle Smith rightfully com-
plained that the publications of the participants in

the Norwegian Expedition are so overshadowed
by those of Mr. Heyerdahl's, with which they are
not or not necessarily in agreement, that they are
hardly taken into account. On the other hand, it is
not only the younger generations' but also his own
generation's habit to ignore the work of those who
have been publishing ever since and who are, as
far as their age, expertise and the quality of their
work are concerned, just as good as the older au-
thors and far from being the negligible little pip-
squeaks as which they are far too often treated. But
obviously, there are on the one hand people who
do most of the original work now, and on the other
hand those who are mostly throwing their weight
around. On the one hand, there are those who un-
fortunately do not read anything but English and
know hardly anything about other parts of Polyne-
sia, let alone Oceania or even Austronesia, a seri-
ous defect which they turn, in self-defense, into a
virtue, and on the other, there are those who work
in half a dozen or more languages and whose
scholarly horizon includes the whole area but who
play but a marginal role, if any atall. Thus, it hap-
pens, as it did at Laramie, that while some col-
leagues presented their papers hoping for a good
debate, others, who for many years have refused to
enter into this debate because of their lacking com-
mand of a particular language, preferred to hide
away drinking champagne in closed circles. In-
competence in foreign languages cannot be an ex-
cuse for not being up to date in the field of one's
own choice!

On our arrival from Laramie, we were awaited by
Vol. 7(2) of Rapa Nui Journal. On the one hand, we
were pleased to have it and to read, for example
the contribution of Robert R. Koll's criticizing Thor
Heyerdahl's way of handling sources and instru-
mentalising them at convenience in favor of his
own theories. On the other hand, this is just one
more example of how self-sufficient writers are
and how little they care about what others are pro-
ducing. It surely is to be lamented, as Heide Mar-
garet Esen-Baur actually did in Laramie, that most
English speaking colleagues do not read foreign
languages, a fact, which, on the one head, is unac-
ceptable as a stubborn excuse in scholarship but
which, on the other, cannot easily be remedied. The
reality, however, is far worse, because besides be-
ing unable to read foreign languages in order to
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update their knowledge and information they also
abstain from reading English publications in for-
eign scholarly periodicals. This is what happened
in the case of Mr. Koll. Apparently he does not
know my paper, "The ethnological significance of
material representations of felines from Easter Is-
land and the Marquesas,” read at the first Easter
Island Congress held on Easter Island in 1984, at
which Mr. Koll was a participant, and published in
English in the Berlin Journal called Baessler-Archiv,
N.F.32, 1984; pp. 145-157, which deals with exactly
the same questionable way of handling sources by
Heyerdahl as criticized by Koll. Mr. Heyerdahl nei-
ther attended the session in which I presented my
paper nor did he publicly react to it. Nevertheless,
I'was told that he read and disliked it. His policy of
ignoring justified criticisms of his methods and
theories is not an example of wisdom for those
who are of good will but believe in the adequacy of
their criticism. On page 4 of her 1992 book, The
Rock Art of Easter Island, Georgia Lee, another par-
ticipant of the 1984 Congress, concurs with Mr.
Koll in criticizing Heyerdahl, but also does not
mention my rather detailed article. But neither lack
of information nor lack of loyalty to one's col-
leagues can possibly called prerequisites to fine
scholarship. The request to be taken into account is
not a matter of vanity, but the question arises, how
scholarly progress is supposed to be attained, if in-
vestigators who are active in the same field ignore
or disregard each others' publications. We call for
an extension of knowledge, the widening of mental
horizon and a strengthening of the individual ego.
All this would enable everyone to accept justified
criticism and adequately react to it instead of con-
stantly feeling offended!

To end on a positive and uncontroversal note, we
wish to point out that we thoroughly enjoyed the
hospitality and cheerful spirit of those in charge of
the organization of the conference. Thanks to them
and to Charley Love as a superb tour guide
through Yellowstone National Park, Laramie and
Wyoming will be unforgettable.

Annette Bierbach and Horst Cain, Germany.

Correction
We regret that, in our last issue, RNJ 7(3), in Paul
Bahn's excellent review of the Laramie meetings,
"Rapa Nui Rendezvous: A personal view", three

lines of text were accidentally eaten by our com-
puter. Please note the following corrections, which
are underlined:

Page 45, paragraph 2: "According to the official
tally, about 170 people attended. It was a great pity
that so few Old World specialists could make it. "

Page 46, column 2, paragraph 3: "... and in some
respects that was only right and fitting--it's proba-
bly fair to say thatalmost everyone was there, ulti-
mately, because of Heyerdahl's having captured
our imagination with Kon-Tiki...."”

Page 47, paragraph 1: "When he finally turned to
Tucume we were shown no picture of the site or
the excavations; and even the much trumpeted
clay bas-relief was presented by a single slide
showing that seemed to be a squatting curvilinear
anthropomorph...." u

DA Remember Tarawa

There are no moai in Tarawa. Maybe not even a
small monument to Captain Bryon, who discov-
ered the islands in 1764, nor to Hiram Bingham,
one of the men from Honolulu who founded a mis-
sion in Abaiang, another of the Gilbert Islands,
during the 1850s.

This Hiram Bingham was the son of one of the
American Congregationalists that were sent as the
first Protestant missionaries to Hawai'i in 1819. He
adapted the Hawaiian language to writing and he
published Elementary Lessons in Hawaiian in 1852
and, with other authors, considered the elementary
written Hawaiian good enough to translate the
Bible into it. He died in 1869, but his son followed
in his footsteps, reducing the language of the
Gilbert Islands to writing and, yes, translated the
Bible into it. He retired to Honolulu in 1864 and in
1875 he had a son whom he called Hiram.

This last Hiram Bingham became the famous ar-
chaeologist, but he didn't (to my knowledge) trans-
late the Bible. He wrote several books on his area of
expertise as well as on the Monroe Doctrine. 1
haven't seen any reference to Bingham visiting
Easter Island after discovering Vitcos and Machu
Pichu in 1911-12 but, who knows, maybe he sub-
scribed to some theories that became better known
later.

In Tarara there are no moai. Nor could any other
monument have survived the man-made "tsunami"
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of November 1943 when the US Marines arrived to
capture the islands from the Japanese. Tarawa is a
small atoll, 7.7 sq. miles, that became a British Pro-
tectorate in 1892 and was included in the Gilbert
and Ellice Islands colony in 1915. It was still strate-
gically important when occupied by the Japanese
in December 1941. The Colony Headquarters were
moved there from Ocean Island during World War
II and an airstrip was in use at the nearby south
western islet of Betio (no airport was later built that
might be suitable for the spaceship Columbia).

The Japanese forces in Tarawa surrendered or
died when the "tsunami® occurred and the surviv-
ing US Marines used the islands as a base to attack
the Marshall Islands, where Bikini atoll became the
site for other experiments from 1946 through 1958.
When the British colony became independent sev-
eral decades later, there were government offices, a
hospital and leper station, and coconut and palm
trees although the soil is poor and, according to the
encyclopedia, yields only taro.

Nowadays in Tarawa, the hospital is under the
Ministry of Health, Family Planning and Social
Welfare of the Republic of Kiribati. There is also an
Indigenous Post Secondary Educational Institution
with Divisions of Martial arts, Commercial School,
Junior and Senior College. But other symbols of
modern development seem vet to be absent from
Tarawa.

That is the case at least for the school that, accord-
ing to its director, Waitea Ataria, is not as well
funded as similar institutions are if they are situ-
ated in today's Japan or United States. Thus,
Waitea Ataria is asking for support to help his
school in Tarara, Kiribati.

Some 120 years after Hiram Bingham translated
the Bible, a century after Britain established the
Protectorate, fifty years after Tarara played a key
role in World War II, Waitea Ataria writes:

"We are searching for qualified teachers...to uplift the
teaching in our poor school. We just don't know any
right person or place to contact on our requests. Our
local staff is not capable to operate Level 5 next year
1994.

Our committees also need funds from associations, or
societies or churches for our poor school...to improve the
campus, classrooms, teachers' houses...Could you
please assist us on that?"

And his letter ends: "Our school will begin on

February 7th, 1994".

To offer your help, or for more information, please
write to:

Mr. Waitea Ataria, Director

The Indigenous Post Secondary Educational Insti-
tution; PO Box 306, Bikenibeu, Tarawa Island, Re-
public of Kiribati.

Ruben V. Gianzone, New York

The Institute of Archaeology Publications
(UCLA) is offering Monumenta Archaeologica
17, The Rock Art of Easter Island: Symbols of Power,
Prayers to the Gods by Georgia Lee and the journal
of New World Archaeology, 7:1 (contains a collection
of papers on Rapanui, originally published in
1986) as a set, both for $35. This price is good only
through January 15, 1994. Send Check/Money
Order payable to UC Regents, in US funds on a
US bank. California sales tax: 7.25%,
Postage/handling $3.50 +$1 for each addtional
book. Please allow 8 weeks for delivery. Send
order to:

Institute of Archaeology Publications, UCLA, 405
Hilgard, Los Angeles CA 90024-1510.

An Uncommon Guide to Easter Island
Maps, drawings, 110 full color photos, references,
glossary and index.

By Georgia Lee, Ph.D.

The only guide to Easter Island recommended by the

N.Y.Times travel editor '
“The best guide to Easter Island in print...."
[South American Explorer]

"...it stands out in the guidebook field by the quality of its
illustrations and the usefulness and clarity of its text" and,
".every single visitor to that very special island will find
this truly uncommon guide to be an indispensable friend."
[Paul Bahn, The Journal of the Polynesian Society]
Available from International Resources, P.O. Box 840,
Arroyo Grande CA 93421-0840. $18.95 plus postage;
mention this ad for free shipping within the U.S.
[SBN 0-937480-17-7.
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TrE EasTer IsLanD Founp aTiON/Fundacion Rapa Nui came into existence in 1989. The goals of this non-profit
organization are to construct a well-built, climate-controlled building on Easter Island to house and pre-
serve the Mulloy Library, named for the late anthropologist, William Mulloy, who devoted much of his
life to the island and the islanders. The Foundation has the active support of the Sociedad de Amigos de
Isla de Pascua and the Direccién de Bibliotecas, Archivos y Museos.

The nucleus of the collection is Mulloy's own private library and collectxon of field notes, shdes and

photographs. Other private collections have already been donated to the Mulloy Library. In addition to
audio and visual material, the Library will house new books and journals for use by future investigators.
It will have state-of-the-art equipment including a copy machine and computer/ word processors: As of
1993, a temporary Library (with a Rapanui librarian) is functlomng in Vma del Mar while the island fac1l—
ity is under development.

The Mulloy Library will be an active and vital Polynesian research and mformatlon center for

: V1§1Ung scholars and interested lay persons and will be located next to the island's Sebastlan Englert Mu-

seum. .

In addition to the Library itself, the Foundation also donates books for Rapanui students studymg
in continental Chile and will, in the future, prov1de scholarshlps for quahﬁed Rapamu students to con-
tinue their education.

The Foundation's primary goal is to estabhsh an endowment to ensure the continuous operatlon
of the Library. Contributions from concerned individuals will allow the Foundation to reach its goals,
stimulate future investigations, and attract scholars from all over the world. We are actively seeking cor-
porate memberships, gifts of specific library equipment, and sponsorship for other Foundation projects.
All gifts are tax-deductible. For more information on donations, please contact Barbara Hinton at (713)
864-7593, FAX (713) 864-1552. .

The Foundation also sponsors a pubhcanon series. All proceeds benefit the Foundation. Current
titles in this series are:
Easter Island: The Ceremonial Center of Orongo by Alan Drake; with illustrations by Georgla Lee ;
- The Ancient Solar Observatories of Rapa Nui: The Archaeoastronomy of Easter Island by William Liller

Pending titles: The Woodcurvmg Tradition of Easter Island by Joan Seaver Kurze; The Rongorongo Tablets of

Easter Island by Alan Drake, and the EIF Occasional Papers, edited by Georgla Lee and Alan Drake. -

Easter Island Fouhdatiorq/Fundacio’n Rapa Nui
666 Dead Cat Alley, Woodland, CA 95695

South American Contact" Wllham Liller, Casilla 437
Vifa del Mar, Chile
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